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CHAPTER 33
Regaining of life of the Son of Ghusma
by Siva’s grace and establishment of
Ghusamesvara Sivalinga
d 3d™
T P HABET YT @I
fa wr Ty T wE 9 @l R
Sata said, “The elder sister felt painful at

the birth of a son to the younger sister and she
could not tolerate the delight of her younger
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sister. She therefore started opposing the
younger sister.

d Tl b g
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All the people praised the birth of the son,
but she was unable to tolerate the felicitations

received by her due to birth of a son to her
sister.

et o & o el wegrorrET)
TPISHETET T8 g2 aHHi-Edi 3N
The child happened to be the abode of the

auspicious virtues of his parents, but her heart
started burning like the fire flames.

At faw: &= gy e
faare o 939 TER fafaw wugn
After a few days, a Brahmana arrived there
in order to give his daughter to the son in

marriage and the father of the boy
appropriately married the boy with the girl.

Fal gYeR HEgHE W T
T wafeAret gyaTEt e i g i
Sudharma was quite happy with his second

wife Ghusma and because of this, all the
relatives, honoured Ghu$mé, enormously.

T ggT @ geu fe wafa safemr @2
R g GUITST BT et aferti g i

In fact Sudeha felt burning in heart by
observing her sister Ghusma. She felt that she
was quite unfortunate and thus remained
defeated.

gemt RN 9 O faafgem
IeTE Sy fiRme guatwan vl

Reaching his abode, the Brahmanas finding
his son and the bride- just married, felt
delighted and encouraged them.

ST YVAT Gl g EHIT
T Helt g@ 09 W FEsuaganen
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Ghusma too was pleased but Sudeha felt
painful. Being unable to absorb the pleasure,
she fell down on earth.

YUUIS TR @erdl T UErhl
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But Ghusma3 said, “Both the boy and the
bride belong to you. The son and the bride
take you as the mother and the mother-in-law
respectively.”

et Tyl af Smt ¥ W Y9 wEEe
T AT A T WRHEd g Qo
The amount of the honour the husband
gave to the elder wife, was not given to the

younger one. Still the elder wife became
deceitful at heart,

Tty g @ e ¥ gfa
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Once the senior wife Sudeha, extremely
distressed, thought in her mind, “How could
my mind be at peace.”

g
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Sudehd said, “The flames burning in my
heart could subside with the tears of Ghusma
and not otherwise. This is true.

3ISE WAy qegd faanfem)
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Therefore, I shall kill her son having the
loving speech. This is my firm resolve.
Whatever would happen thereafter, let it
happen.”

gasaﬁr
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Stta said, “O Braihmanas, the inimical
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nature among the co-wives iS extremely
ruthless and suicidal. The wicked people do
not bother as to what is to be done and what
not

TR g G T A
fafese fftr en@y T gftat 7 wm g
Once during the night, as the son was

sleeping with his wife, she took out a big knife
and cut off his limbs.

AT WUSATHTY TET TATgae i
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Thus the elder wife cut off the limbs of

Ghusma’s son, during the night. Since she was
quite strong, she carried the limbs to the lake,
where the earthen lirgas of Siva were daily
consigned into the water by Ghusma. After

consigning the son’s limbs in the lake water,
she returned home and slept.

WS U gy fed aensaEal
guut o @Y 9y Frerat TR 2
Ghusma got up early in the morning and
busied herself in the household jobs with
delight. Sudharma was also engaged in the
routine business.

TR 91 ¥ N9 & 13E 9
m HIdgeI= et R !
Sudeha also, after having the burning of
her heart subsided, started attending to the
daily routine of the household.

W& WU Sy faete |
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When the bride got up in the morning, she
found the bed was soaked in blood. She also
found the pieces of flesh there. She therefore
felt painful.
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Then she asked her mother-in-law, “Where

has your son gone? The bed is soaked in blood
and the limbs of the body can be found there.

T gaisfar o & gy @t yieea !
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The bride who was fond of her husband,
started lamenting, “Oh, I am doomed. O My

mother of holy rites, who has committed this
heinous crime?”

WY W AT g7 g feheifd =)
ofeg @ T T gEEga R 30
The senior wife, though was internally

delighted, but outwardly displayed the pitiable
condition, saying, “Oh, I am doomed.

gouT Ty 7y qear gen g:w frvv m
T T g Ay R ¥ 1

Ghu$mai, heard the miserable lamentation
of the bride, but did not discard the
performing of the sacred rites, besides the
daily adoration of Siva in the form of earthen
lingas.

TErge: Yo WF A aE
weify @ adaTiETaggatantan 24

Her mind was free from disturbance. The
husband also did not shed away his calm, till
the completion of the daily worship.

ToNg THET © gET T SEEEn
ey 7 wer fefgapd g:d fg gymauran

The worship of Siva was ended at noon,
then she looked at the terrible bed but inspite
of that Ghu$ma did not feel painful at all.

JAg anfimemd @ & i shaf
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She uttered, “The one who has given the

boy shall protect him too. He is the destroyer
of Kala, the goal of the noble people. He is
well known as the favourite of his devotees.
He is ours protector, the sole lord, and
resembles a gardener. He can separate those
who are united by him. What shall I gain by
worrying over (the death of the son)? Thus
realising the truth and getting enthusiastic in
dedicating herself to Siva, she did not grieve
much.

iy T W1 YE AR
TR ST YN 301l
Carrying the earthen J/ingas she proceeded
towards the bank of the lake, reciting Siva’s

name. She kept herself well-composed as
usual.

forean & wiivEis wesdd @1 3en
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When the earthen lingas were consigned
by her, thereafter she found her son standing
on the bank of the lake.

IA 3O

et fg faferenfhr gavsg Sadisgam
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The son said, “I would like to see my

mother. After my death, I have been brought
back to life by lord Siva because of the grace
of my mother and the grace of lord Siva.”
g 3qr™

Sifers & gt qET gt A1 AwrfEe:|
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Sata said, “O Brahmanas, finding that her
son had been brought back to life, the mother
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did not feel so delightful, since she did not
feel so painful even at his death earlier.

TR T EfardifEsar g
SIAEA M9 GqY: Segar gl 3%l
Lord Siva appeared before her at the same
time in the form of a mass of lustre who spoke
to her delightfully.

fora sa=
weaster &t gfe gean i g
@it o Arfaefy fepE et g g
Lord Siva said, “O Lady with a beautiful
face, I am pleased with you. You better ask for
the boon you desire. The boy had been killed

by the wicked woman, who is going to be
killed with my trident.”

g A=
gy ag o’ 9 gyore fere wm
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Sita said, “Ghusmai bowed in reverence to
Siva and prayed to him for the boon saying,
“O Lord, you save my sister Sudeha.”

o e
TR FAKETUGR: F &4
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Siva said, “Sudeha did immense harm to
you, then why should you save her. Since she

indulged in the evil deeds, she deserves to be
killed.

gyiaTE
e GYHUET Tk & fmf
TEHT & T & P AT WA G I SN
Ghusma said, “At your auspicious sight all
the sins disappear and as such after having an
audience with you all her sins have been
reduced to ashes.

IJUENY T PueH FA I
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TET YT OTY g IO 3]
In fact the sins are washed out at the mere

look at a person who helps those who harm
him.

HEE SRR CHIGLERC DL o
TEmE & 39 Braat @ vy tuson
These are the wonderful words spoken by
the lord himself, which have been heard by
me. Therefore O Lord Sadasiva, let these
words not be falsified.

qd 3ar
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Stta said, “At the request of Ghusma, lord
Siva, who happens to be the ocean of
compassion and favourably disposed towards

his devotees, was immensely pleased with his
devotee and with delight spoke to her.”

o samm
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Siva said, “O Ghus$ma, you better ask for
another boon that could be beneficial to you
which will be granted by me. I am immensely
please with your devotion and your nature of
being free from attachment.” Stta said,
“Hearing these words of Siva Ghusma said,
“In case the lord is desirous of granting a boon
to me, then you stay here in my name, for the
protection of the universe.”

e forews gyras et
WS 7T TR JU9ET: TEIE: 0¥yl

At this Siva felt delighted and he said, “1
shall be lodged here in your name and shall be
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known as Ghu$mesvara in order to bestow
comforts over the people.

ywRvTed gufey forg W st gu
32 w0y fergmmarerd st w1 sy
The Sivalinga of mine shall be known as
Ghusmesvara besides being sacred and
famous. This lake too (would be auspicious as

well) being the store house of the Sivalingas
for all times to come.

TenfesaTer T Sfag e
TAHTANE, FAEEYTEITRTeT T g 1)
This place would be popular’in the three
worlds and shall be known as Sivilaya (the

abode of Siva). This lake too will fulfil all the
desires of the people at its mere sight.

7@ a9 v O TeeEtE gaa i
Fgom: g AT wigewfa T gemn o
O Auspicious lady, upto a hundred and one
generations of your family, the illustrious sons
of great excellence like this will be born.
There is no doubt about it.

goian: gede wgeny faeeon:
T gere wRegfmwemaRnxen

They will have pleasant wives, will possess
enormous wealth, long life and shall also
possess skill in everything. They will be
learned and liberal and shall attain all the
worldly pleasures.

vEE e afasfa onfae:)
Fovil dwfererr siissafa gamm:n¥

Upto a hundred and one generations, the
sons will be endowed with many qualities.
Therefore, there would be an all-round
expansion of your family.

@ |
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gww T o wde fEerETy on
Stta said, “Thus speaking, Siva was then

transformed as Ghusmesa linga and the lake
came to be known as Sivilaya.

QU @ 9 gyAT o GagT o WANET: |
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Then Ghu$mia, Sudehd and Sudharma

arrived there and circumambulated Siva a
hundred and one times.

TS e wevre fafeien @ v
femn aiet @ @R W @RIy RN
Thereafter adoring Siva, getting relieved of

the pollution of the mind, they moved
collectively feeling comfortable.

T gET Yegt o1 Sifead wiemiswam)
A qrTeTerfEsT e gami g 3
O Excellent sages. this is story of the
emerging of Ghu$medvara Jyotirlinga. By
looking at it or adoring it, there is an increase
in the human comforts.

gyuyEAte forgfued st g
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Sudebha felt ashamed finding the son
became alive. O Brahmanas, then she begged
forgiveness from both the husband and wife
and she performed vrata in order to rid herself
of the sin.

zf s wuTEeT Sfafergreet wEm
FreyT Tawmmer gimgfmamiiy i
Thus 1 have discussed about the
importance of twelve Jyotirlingas. All of them
fulfil all the desires besides bestowing the
devotion as well as the salvation.

TR ffeTgenet o TaRgurETerl
T WA g g o faefmug g

Whosoever will read or listen to the story





